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INTENDED USE / APPLICATION

Product designed for feeding low voltage LED lamps using current supply (350mA - ADI 350). The power supply unitis not designed to work without load.
The power supply is designed to be built into luminaires or junction boxes.

MOUNTING
Technical changes reserved. Read the manual before mounting. Mounting should be performed by an appropriately qualified person. Any activities to be
done with disconnected power supply. Exercise particular caution.

Use appropriate diameters of the power leads. The end parts of the leads must be isolated at the right length. Pay particular attention to proper bias
("+'-POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Check for proper mechanical fastening and connection to electrical power prior to first use. The product can be connected
to a supply network which meets energy quality standards as prescribed by law.

FUNCTIONAL CHARACTERISTICS

Product for indoor use. Product is equwpped with over current, overload, thermal and short circuit protection.

USAGE GUIDELINES / MAINTENANCE
Any maintenance work must be done when the product is disconnected from power supply. Clean only with soft and dry cloths. Do not use chemical
detergents. Do not cover the product. Ensure free air access. Product must not be used in unfavourable environment, e.g. dust, moisture,water,
vibrations, etc. In the case of thermal or short circuit protection activation, the power supply must be cut off. The inspection of all connections and
elements of the lighting system is recommended. A few minute break is recommended before next power-up. Non-demountable product. Not suitable
for independent repairs. If the cord isolation or casing is damaged, the product cannot be used

EXPLANATIONS OF SYMBOLS USED

P1: Nominal parameters on the primary side.

P2: Rated voltage, frequency.

P3: Rated current.

P4: Nominal parameters on the secondary side.

P5: Total maximum load power.

P6: Rated current.

P7: Environmental operating temperature range that the product can be exposed to.

P8: Maximum casing temperature that the product can reach.

P9: Product meets the requirements of EU directives.

P10: Class II. A product in which protection against electric shock is provided not only through basic insulation, but also double or reinforced insulation.
P11: Product ensures supplying the lighting circuit with safe voltage.
12: Protective transformer resistant to short circuit.
13: Product has a thermal protection which cuts off the device after exceeding the internal temperature T:110°C.
14: Use only indoors.
15: Protection against solid foreign objects bigger than 12mm provided
16: This symbol means that the product can be installed and operated in/on a surface made of materials which are normally flammable.
17: The product is not compatible with lighting dimmers.
18: Power supply unit efficiency

P19: Certificate of Conformity confirming the quality of production in accordance with approved standards on the territory of the Customs Union.

P20: The product is compliant with all relevant United Kingdom regulations.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Keep your environment clean. Segregation of post-packaging waste is recommended.

P21: This labelling indicates the requirement to selectively collect waste electronic and electrical equipment. Products labelled in this way must not be
disposed of in the same way as other waste under the threat of a fine.
These products may be harmful to the natural environment and health, and require a special form of recycling/ neutralising,

Information on collection centres is provided by local authorities or sellers of such goods. Used items can also be returned to the seller when new product
is purchased, in quantity no larger than the purchased item of the same type.
The above rules regard the EU area. In the case of other countries, regulations in force in a given country must be applied. Contacting the distributor of
our products in a given area is recommended.

COMMENTS/GUIDELINES

Failure to follow these instructions may result in e.g. fire, burns, electrical shock, physical injury and other material and non-material damage. For more
information about Kanlux products visit www.kanlux.com

Kanlux SA shall not be responsible for any damage resulting from the failure to follow these instructions.
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VERWENDUNG / ANWENDUNG

Fiir die Speisung von mit Strom betriebenen LED-Leuchten (350mA - ADI 350) mit niedriger Spannung vorgesehenes Produkt. Das Netzgerdt ist nicht fiir
den Leerlaufbetrieb geeignet. Das Netateilist fiir den Einbau in Beleuchtungsgehdusen oder Installationshiichsen vorgesehen.

Technische Anderungen vorbehalten. Lesen Sie vor der Montage die Anleitung. Die Montage sollte von einer Person durchgefiinrt werden, welche die
erforderliche Befugnis hat. Alle Tatigkeiten sind bei abgescha\teter Energieversorgung durchzufiihren. Besondere Vorsicht ist zu wahren.
Verwenden Sie eine Durchmesser der Versor . Die Enden der Leitungen miissen auf einer entprechenden Lange abisoliert
werden. Achten Sie besonders auf die Polaritat der Leitungen (*+' - POSITIVE,
"""~ NEGATIVE). Vor der Inbetriebnahme muss die ordnungsgemaBe mechanische Befestigung und der elektrische Anschluss gepriift werden. Das
Produkt kann an ein Elektrizitatsnetz angeschlossen werden, das die gesetzlich festgelegten Energiestandards erfilt.
FUNKTIONELLE EIGENSCHAFTEN .
Produkt zur Verwendung im Innenbereich. Das Produkt ist mit Sicherunge ausgestattet: Uberstromsicherung, Uberlastungssicherung, termische
Sicherung und Durchbrennsicherung,
BETRIEBSHINWEISE / WARTUNG
Die Wartung bei abgeschalteter Energieversorgung durchfiihren. Nur mit weichen und trockenen Stoffen saubern. Keine chemischen Reinigungsmittel
verwenden. Das Produkt nicht bedecken. Fiir ungehinderte Luftzufuhr sorgen. Das Produkt darf an keinem Ort benutzt werden, an dem unglinstige
Umgebungsbedingungen herrschen, 2.8. Staub, Feinstaub, Wasser, Feuchtigkeit, Vibrationen u.d. Im Falle eines Auslosens der termischen Sicherung
oder der Durchbrennsicherung muss die Spannungsversorung abgeschaltet werden. Eine Kontrolle aller Verbindungen und Elemente des
Beleuchtungssystems wird empfohlen. Vor dem erneuten Anschalten wird eine mehrminiitige Pause empfohlen. Das Produkt ist nicht zerlegbar. Es
eignet sich nicht fiir eine selbststandige Reparatur. Im Falle der Beschadigung der Isolierung der Leitung oder des Gehauses ist das Produkt nicht fir eine
Wweitere Verwendung geeignet.
ERLAUTERUNGEN ZU DEN VERWENDETEN MARKIERUNGEN UND SYMBOLEN
P1: Nennparameter auf der primdren Seite.
P2: Nennspannung, Frequenz.
P3: Nennstrom.
P4: Nennparameter auf der sekundaren Seite.
P5: Summarische maximale Leistungsentnahme.
P6: Nennstrom.
P7: Umgebungstemperaturbereich, dem das Produkt ausgesetzt werden kann.
P8: Maximale Oberflachentemperatur des Produkts, auf die s sich erwarmen kann.
P9: Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EU-Richtlinien.
Pmd, Klasse II. Produkt, bei dem als Schutz vor elektrischem Schlag auBer der Grundisolierung auch eine doppelte oder verstrkte Isolierung verwendet
wird.
P11: Das Produkt garantiert eine Speisung des Beleuchtungskreises mit einer sicheren Spannung.

P12: Gegen Kurzschluss bestand\gerS\(herhenstransformator
P13: Das Produkt besitzt eine thermische Sicherung, welche die Vorrichtung nach dem Uberschreiten einer inneren Temperatur von 110°C abschaltet.
P14: Nur fiir die Verwendung im Innenbereich
P15: Geschiltzt gegen feste Fremdkdrper mit mehr als 12mm Durchmesser.
P1
P1
P1

6: Das Symbol bedeutet, dass das Produkt auf einer Unterlage aus normal brennbarem Material installiert und verwendet werden kann.

7: Das Produkt kann nicht zusammen mit Beleuchtungsdimmern verwendet werden.

8: ffizienz des Netzgerats

P19: Zertifikat tber Konformitét der Produktionsqualitat mit den anerkannten Standards auf dem Gebiet der Zollunion
PZU: Das Produkt entspricht den im GroBbritannien (UK) geltenden Vorschriften.
UMWELTSCHUTZ
Auf Sauberkeit und die Umwelt achten. Wir empfehlen die Trennung der Verpackungsabfalle.
P21: Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, gebrauchte elekirische und elektronische Gerdte selektiv zu sammeln. Solche
gekennzeichneten Produkte dilrfen nicht zusammen mit normalem Ml entsorgt werden. Bei Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte
kgnnen schadlich fiir die Umwelt und die menschliche Gesundheit sein und erfordern eine spezielle Form der Umwandlung / der Riickgewinnung / des
Recydlings / der Unschadlichbarmachung, Informationen zu Sammel-/Abholpunkten erteilen die lokalen Behdrden oder die Verkaufer dieser Produkte.
Gebrauchte Produkte kénnen auch an den Verkdufer zuriickgegeben werden, wenn die Zahl der alten die der neu gekauften nicht ibersteigt. Die 0.g.
Prinzipien betreffen das Gebiet der EU. Im Falle anderer Lénder sind die rechtlichen Besimmungen des jeweiligen Landes anzuwenden. Wir empfehlen,
den Handler unseres Produks im jeweiligen Gebiet zu kontaktieren.
ANMERKUNGEN / HINWEISE
Die Nichtbeachtung der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise kann u.a. 2u Branden, Verbrennungen, Stromschlagen, physischen Verletzungen und
anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren. Zustzliche Informationen zu den Produkten der Marke Kanlux sind auf der Seite
www.kanlux.com erhaltlich. Kanlux SA haftet nicht fiir Schaden, die aus dem Nichtbeachten der Empfehlungen der vorliegenden Hinweise resultieren.
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DESTINATION / APPLICATION

Produit destiné & alimenter les lampes LED basse tension alimentées a 'aide du courant électrique (350mA - ADI 350). L'alimentation n'est pas congue
pour fonctionner sans charge

INSTALLATION

Utiliser le produit uniquement a I'intérieur des locaux. Avant de commecner ['installation lisez le mode d'emploi. Installation doit étre éffectuée par une
personne possédant les certificats d'aptitude convenables. Toutes les opérations doivent étre éffectuées avec la tension débranchée. Il faut rester trés
prudent.

Utiliser les diametres des cables d‘alimentation bien assortis. Isolerles bornes des cables sur une longueur appropriée. Faire une attention particuliére
alabonne polarisation des cables ("+" - POSITIVE, "~" - NEGATIVE). Avant la premiere mise en marche il faut s'assurer si le fixage mecanique est correct
aisni que la connection électrique. Produit peut étre branché au réseau d'alimentation qui est conforme aux standards de qualité d'energie définis par
lalol.

CARACTERISTIQUES FONCTIONELLES

Utiliser le produit a I'intérieur et/ou a I'extérieur des locaux. Produit est équipé des protections contre: surintensité, surcharge, protection thermique et
les courts-Circuits.

RECOMMENDATIONS D'EXPLOITATION / MAINTENANCE

Maintenance doit étre effectuée avec |'alimentation débranchée. Nettoyer uniquement avec les tissus secs et delicats. On ne peut pas utiliser les produits
nettoyants chimiques. Ne pas couvrir le produit. Assurer 'accés libre de I'air. Produit ne peut pas étre utilisé dans I'endroit aux conditions défavorables
par exemple: poussiére, eau, humidité, vibrations etc. En cas de mise en marche de la protection thermique et celle contre les courts-circuits découper
la tension d'alimentation. Il est recommandé de controler i tous les raccordements et les éléments du systéme d'éclairage sont corrects. Avant le
reallumage il est recommandé de faire I'intervalle de quelques minutes. Produit non démontable. Il est impropre aux réparations indépendantes. En cas
d'endommagement d'isolement du cable ou du boitier le produit devient impropre a I'exploitation ultérieure.

EXPLICATION DES MARQUAGES ET DES SYMBOLES UTILISES

P1: Parametres nominaux de c6té primaire.

P2: Tension nominale, fréquence.

P3: Courant nominal.

P4: Parametres nominaux de coté secondaire.

P5: Puissance maxi. cumulée de la charge

P6: Courant nominal.

P7: Etendue de la temperature de I'environnement a laquelle peut étre exposé le produit.

P8: Temperature maximale de la surface du produit jusqu'a laquelle il peut se réchauffer.

P9: Produit conforme aux Directives de [Union Européenne (UE)

P10: 28me classe. Produit o la protection contre la commotion électrique est assurée, outre I'isolement de base, I'isolement double ourenforcé
appliqué.

1: Produit garantit alimentation du circuit électrique ave la tension de sécurité.

2: Transformateur de sécurité résistant au court-circuit.

3: Produit posséde la protection thermique coupant le dispositif une fois la température intérieure est supérieure a T:110°C.
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P14: Utiliser uniquement a l'intérieur des locaux.

5: Protection contre les états solides dépassant 12mm.

6: Symbole signifie la possibilité de l'installation et de I'utilisation du produit dans/sur le sous-sol en materiel normalement combustible.

7: Le produit ne fonctionne pas ensemble avec les gradateurs de lumiére.

8: Efficacité de ['alimentation élecirique

P19: Certificat de conformité validant la qualité de la production avec les normes approuvées sur le territoire de 'Union douaniére.

P20: Le produit est conforme a la réglementation applicable au Royaume-Uni (UK).

PROTECTION DE L'ENVIRONNEMENT

(Gardez [a proprété et protégez I'environnement. La segrégation des déchets d'emballage est recommandée

P21: Ce marquage indique la nécessité de la collecte selective des appareils électriques et électroniques usés. Les produits marqués de cette fagon ne peuvent
pas, sous la peine d'amende, étre jetés aux poubelles avec les déchets ordinaires. Ces produits peuvent étre nuisibles pour I'environnement et pour la santé
des hommes, il exigent les formes spéciales de la transformation / de la récupération / du recyclage et de la neutralisation.

Informations sur les points de ramassage / réception sont données par les autorités locales ou le vendeur de ce type de matériel. Matériel usé peut étre aussi
rendu au vendeur en cas de 'achat de nouveau matériel en quantité inférieur ou égal au nouveau matériel acheté du méme type. Susdits principes concernent
le territoire de I'Union Européenne. En cas d'autres pays appliquer les dispositions en vigueur dans un pays concerné. Nous recommandons de contacter le
distributeur de notre produit dans le territoire concerné.

REMARQUES / INDICATIONS

La non abservation des indications du présent, ode d'emploi peut entrainer par exemple aux incendies, aux brélures, a la commotion élecirique, aux lésions
physiques et aux autres dommages matériels et immateriels. Les informations supplémentaires concérnant les produits de la marque Kanlux sont accessibles
sur le site: www kanlux.com

Kanlux SA n'encourt pas de responsabilité pour les dommages résultant de la non observation du présent mode d‘emploi.
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BESTEMMING / TOEPASSINGSGEBIED
Product bestemt voor laagstroom LED lampen (350mA - ADI 350). De voeding is niet ontworpen om zonder belasting te werken. De voeding is ontworpen om
te worden ingebouwd in armaturen of installatiedozen.
MONTAGE
Technische veranderingen gereserveerd. Voor montage lees instructie. Montage zou kwalificeerde persoon uitvoeren. Alle operaties doen bij losgekoppelde
stroominstalatie. Men moet bijzondere vorzichtigheid houden. Gebruik goed aangepaste stroomkabels. Einde van kabels moeten geisoleerd worden op een
bepaalde lengte. Let bijzonder op de goede polarisatie van kabels (“+' - POSITIVE,
' - NEGATIVE). Voor eerste gebruik moet men mechanische montage en elekirische aansluiting controleren. Het product kan aangesloten worden tot
elektrische leiding die vooldoet aan energie kwaliteits regels bepaald door de wegeving,
FUNCTIONAAL EIGENSCHAPPEN
Product gebruiken in binnenruimen. Product is voorzien van beveiligings: tegen stroom, overbelasting, termische en kortsluiting.
GEBRUIKSAANWI)ZING / KONSERWATIE
Konserwatiewerken alleen bij losgekoppelde elektriciteit. Schoonmaken alleen met delicate en droge stoffen. Niet gebruiken chenische schoonmakmiddelen.
Product nie verdecken. Zorgen voor vrije luchtcirculatie. Product niet gebruiken waar niet goede omstandigheden zijn, bij voorbeeld: stof, water, vacht , vibraties,
ewv. In gevaal van termische of kortsluitng beveiliging moet stroom uitgezet weden. Kontrol van alle elementen van belichtings systeem is aanbevolen. Voor
weeraandoen is radzaam paar minuut pause te doen. Product niet voor uitelkaar nemen. Niet voor zelfreparaties. In geval van beschadiging van isolatie van
kabel of buis, het product kan niet verder gebruikt worden.
VERKLARING VAN GEBRUIKTE SYMBOLEN EN AFKORTINGEN
P1: Basis parameter op orspronkelijke kant.
P2: Ingangsstroomspanning, frequentie.
P3: Ingangsstroom.
P4: Basis parameter op secundaire kant.
P5: Max. opgetelte kracht van belasting.
P6: Ingangsstroom.
P7: Temperatuur bereik van omgeving , waar het product werkt.
P8: Max. temperatuur van productoperviak, tot welke kan hij zich verwarmen.
P9: Product voldoet aan de Europaise Normen (EU).
P10: Klas II. Product, waarin bescherming tegen elektrische schok geven, buiten basis isolatie, dubbel of versterkte isollatie.
P11: Product garanteert stroom voor lichtinstalatie met veiligehoogspanning.
12: Veiligheid transformator veilig tegen kortsluiting.
13: Product heeft termische beveiliging , die afsluit product boven binnentemperatuur T: 110°C.
'14: Gebruiken alleen binnen.
15: Bescherming voor vaste lichame grooter dan 12mm.
16: Symbool betekend mogelijkheid van montage en gebruik van het product in/op normaal ontvlambaar opperviak.
17 Product werkt niet samen met lichtdimmers.
18: Efficiéntie van de voeding
P19: Conformiteitscertificaat met bevestiging van de kwaliteit van de productie conform de goedgekeurde normen op het gebied van de Douane-Unie.
P20: Het product voldoet aan de eisen van de regelgeving die van toepassing is in Groot-Brittannié (VK).
MILIEUBESCHERMING
Houd schoonheid en beschermd het milieu. Aanbevolene verpakkings afvalscheiding.
P21: Dat symbool betekend selektive versameling van gebruikte elekirische en elektronische goederen. Producten met ulke symbool onder dwang van boete
kan je niet tot gewone afvaal goien. Zulke producten kunne schadelijk zijn voor het milieu en gezondheid van mensen. Ze hebben aparte form van verwerken /
herstel / recykling / inactivatie nodig. Informaties over verzammelplaatsen geven lokale administratie of verkopers van zulke producten. Verbruikte producten
kunnen ook teruggegeven worden aan verkoper in geval van kopen van nieuwe producten, in niet grotere goeveelheid als nieuwgekochte product.
Bovengenoemde regels gelden op gebied van EU. In anderen landen moeten rechtelijke voorschriften gelett worden, die in dit land gelden. Neem kontakt met
distributie van onze product op dat gebied.
LET OP/ BI)JZONDERHEDEN
Tich niet houden aan regelingen van deze instructie kan leiden onder anderen tot brand, verbrandingen, overspanningen, en ander materiele en niet materiele
schaden. Verdere informaties over producten van merk Kanlux zijn op: www.kanlux.com te vinden.
Kanlux SA kan niet aansprakelijk gemaakt worden voor effecten ontstaan door zich niet te houden aan deze instructie.
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DESTINAZIONE / USO
Prodotto destinato ad alimentare lampade a LED a bassa tensione - corrente di alimentazione (350mA- ADI 350). L'alimentatore non & progettato per funzionare
senza tensione. Un alimentatore progettato per essere incorporato negli apparecchi di illuminazione o nelle scatole di montaggio.
ASSEMBLAGGIO
Modifiche tecniche riservate. Prima di procedere con I'assemblaggio si prega di consultare le istruzioni. L'assemblaggio deve essere effettuato da una persona
con appropriata competenza. Eseguire qualsiasi operazione con [‘alimentazione disinserita. E' necessario adottare particolare cautela. Utilizare cavi di
alimentazione di diametro appropriato. | terminali dei cavi devono essere isolati per la lunghezza appropriata. Prestare particolare attenzione alla correttezza
della polarita di cablaggio ('+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Prima del primo utilizzo, occorre accertarsi che il fissaggio meccanico e il cablaggio elettrico siano
corretti. Il prodotto puo essere collegato ad una rete d'alimentazione che soddisfi gli standard di qualita energetici definiti dalla legislazione.
CARATTERISTICHE FUNZIONALI
Prodotto da utilizzare in ambienti interni. Il prodotto é dotato di protezione: sovracorrente, sovraccarico, termica e corto circuito.
RACCOMANDAZIONI D'USO E MANUTENZIONE
Eseguire la manutenzione solo con 'alimentazione disinserita. Pulire esclusivamente con un panno delicato e asciutto. Non utilizzare detergenti chimici. Non
coprire il prodotto. Garantire il libero accesso di aria. Non utilizzare il prodotto in luoghi con awerse condizioni ambientali, quali sporco, polvere, acqua,
umidita, vibrazioni, ecc. In caso di attivazione della protezione termica o di corto circuito, e necessario scollegare la tensione di alimentazione. Si raccomanda il
controllo della correttezza di tutte le connessioni e dei componenti del sistema di illuminazione. Prima di riaccendere, & consigliata una pausa di alcuni minuti.
Prodotto non smontabile. Rivolgersi esclusivamente a tecnici qualificati. In caso di danni al rivestimento isolante del cavo o alla struttura, il prodotto non pud
essere ulteriormente utilizzato.
SPIEGAZIONE DELLE INDICAZIONI E DEI SIMBOLI USATI
P1: Parametri nominali sul lato originario.
P2: Tensione nominale, frequenza.
P3: Corrente nominale.
P4: Parametri nominali sul lato modificato.
P5: Potenza massima complessiva di carico.
P6: Corrente nominale.
P7: Intervallo di temperature ambiente a cui il prodotto puo essere esposto.
P8: Massima temperatura alla quale i pud riscaldare la superficie del prodotto.
P9: |l prodotto soddisfa i requisiti delle Direttive dell'Unione Europea (UE).
PW?: (lasse II. Prodotto in cui la protezione contro la folgorazione € realizzata, oltre che con l'isolamento di base, con I'applicazione di un isolamento doppio o
rinforzato.
1: Il prodotto garantisce ['alimentazione elettrica del circuito di illuminazione con tensione di sicurezza.
12 Trasformatore di sicurezza resistente al corto circuito.
P13: Il prodotto & dotato di protezione termica che interrompe il dispositivo in caso di innalzamento della temperatura interna oltre T: 110°C.
P14: Utilizzare solo in ambienti interni.
P15: Protezione contro i corpi solidi superiori a 12mm.
P16: Il simbolo indica la possibilita di installazione e utilizzo del prodotto su una base di materiale normalmente infiammabile.
P17: Il prodotto non pud operare con regolatori d'illuminazione.
P18: Efficienza dell'alimentatore
P19: Certificato di Conformita attestante la confromita della qualita di produzione alle norme approvate sul territorio dell'Unione Doganale
PZO: II'prodotto & conforme alle normative vigenti nel Regno Unito (UK).
PROTEZIONE AMBIENTALE
Prenditi cura della pulizia e dell'ambiente. Si consiglia la differenziazione degli imballaggi da smaltire
P21: Questa etichetta indica la necessita di raccolta differenziata dei rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche. | prodotti con questa etichetta, a pena
di ammenda, non possono essere smaltiti nella spazzatura ordinaria insieme ad altri rifiuti. Questi prodotti possono essere dannosi per I'ambiente e la salute
umana, e richiedono particolari forme di trattamento / recupero / riciclaggio / neutralizzazione. Informazioni sui punti di raccolta/ritiro, sono disponibili presso
le autorita locali o i rivenditori di tali attrezzature. Le attrezzature usate possono anche essere rese al rivenditore, in caso di acquisto di un nuovo prodotto, in
quantita non maggiore dei nuovi prodotti dello stesso genere acquistati. Le regole di cui sopra si applicano nell'area dell'Unione Europea. Nel caso di altri paesi,
& necessario utilizzare le norme giuridiche in vigore in quella nazione. Si consiglia di contattare il distributore del prodotto nella zona interessata.
AVVERTENZE / SUGGERIMENTI
Non attenendosi alle raccomandaczioni di queste istruzioni si possono provocare, ad esempio, incendi, scottature, scosse elettriche, lesioni fisiche e altri danni
materiali e immateriali. Ulteriori informazioni sui prodotti con marchio Kanlux sono disponibili all'indirizzo: www.kanlux.com
Kanlux SA non si assume alcuna responsabilita per le conseguenze scaturenti dallinosservanza delle prescrizioni contenute in queste istruzioni.
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PRZEZNACZENIE / ZASTOSOWANIE
Wyrdb przeznaczony do zasilania niskonapieciowych lamp LED zasilanych pradowo (350mA - ADI 350). Zasilacz nie jest przystosowany do pracy bez obciazenia.
Tasilacz przeznaczony do wbudowania w oprawy oswietleniowe lub puszki instalacyjne.
ONTAZ

Imiany techniczne zastrzezone. Przed przystapieniem do montazu zapoznaj sie 7 instrukcja. Montaz powinna wykonac osoba posiadajaca odpowiednie
uprawnienia. Wszelkie czynnosci wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznodc. Stosowac odpowiednio dobrane érednice
przewodéw zasilajacych. Korce przewodow nalezy odizolowa na odpowiedniej dtugosci. Zwrécic szczeging uwage na poprawnosc polaryzacji przewodéw ('+'
- POSITIVE,
' - NEGATIVE). Przed pierwszym uzyciem nalezy upewnic sie, co do prawidtowego mocowania mechanicznego i podtaczenia elekirycznego. Wyréb moze by¢
praylaczony do sieci zasilajacej, kidra spefnia standardy jakosciowe energii okreslone prawem.
CECHY FUNKCJONALNE
Wyrdb uzytkowac wewnatrz pomieszczet. Wyrdb wyposazony jest w zabezpieczenia: nadpradowe, przeciaieniowe, termiczne i warciowe.
ZALECENIA EKSPLOATACYJNE / KONSERWACJA
Konserwacje wykonywac przy odtaczonym zasilaniu. Czysci¢ wytgcznie delikatnymi i suchymi thaninami. Nie uzywac chemicznych Srodkow czyszczacych. Nie
1akrywac wyrobu. Zapewni¢ swobodny dostep powietrza. Wyrobu nie uzytkowa¢ w miejscu, w kiorym panuja niekorzystne warunki otoczenia np. kurz, pyt, woda,
wilgac, wibracje itp. W przypadku zadziatania zabezpieczenia termicznego lub zwarciowego naledy odfgczyc napiecie zasilajace. Zaleca sie kontrole poprawnosci
wstystkich potgczert i elementdw systemu odwietleniowego. Przed ponownym zafczeniem zaleca sie kilkuminutowa przerwe. Wyrdb nierozbieralny. Nie nadaje
sie do samodzielnych napraw. W przypadku uszkodzenia izolacji przewodu lub obudowy, wyrob nie nadaje sie do dalszej eksploatacji.
WYJASNIENIA STOSOWANYCH OZNACZEN | SYMBOLI
P1: Znamionowe parametry po stronie pierwotnej.
P2: Napiecie znamionowe, czestotliwos¢
P3: Prad znamionowy
P4: Inamionowe parametry po stronie widrnej.
P5: Sumaryczna maksymalna moc obciazenia.
P6: Prad znamionowy.
P7: Zakres temperatury otoczenia, na kt6ra moze byc narazony wyréb.
P8: Maksymalna temperatura powierzchni wyrobu do ktdrej moze sie on nagrzac.
P9: Wyrdb spetnia wymagania Dyrektyw Unii Europejskie] (UE).

P10: Klasa I1. Wyrdb, w ktorym ochrone przed porazeniem elektrycznym spenia, poza izolacjg podstawows, zastosowana izolacja podwdjna lub wzmocniona.
P11: Wyr6b gwarantuje zasilanie obwodu oswietleniowego napieciem bezpiecznym.
12: Transformator bezpieczeristwa odporny na zwarcie.
13: Wyrdb posiada zabezpieczenie termiczne odcinajace urzadzenie po przekroczeniu wewnetrzne] temperatury T:110°C
14: Stosowac tylko wewnatrz pomieszczer
15: Ochrona przed ciatami stalymi wiekszymi niz 12mm.
16: Symbol oznacza moiliwos¢ instalacji i uzytkowania wyrobu w/na podtozu z materiatu normalnie palnego.
"17: Wyrdb nie wspdtpracuje ze Sciemniaczami oéwietlenia.
18: Sprawnos¢ zasilacza
P19: Certfikat Zgodnosd potwierdzajgcy jakosc produkcj 2 zatwierdzonymi standardami- na terytorium Unii Celnej
P20: Wyrdb spetnia wymagania przepisow stosowanych w Wielkiej Brytanii (UK).
OCHRONA SRODOWISKA
Dbaj o czystosc i $rodowisko. Zalecamy segregacje odpaddw poopakowaniowych.
P21: Oznakowanie wskazuje na koniecznosc selektywnego zbierania zuzytego sprzetu elektrycnego i elektronicznego. Wyrobéw tak oznakowanych, pod karg
graywny, nie moina wyrzucac do zwyklych Smieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogg byc szkodliwe dla Srodowiska i zdrowia ludzkiego, wymagaja
specjalnej formy przetwarzania, w szczegdlnosci odzysku, recyklingu i/1ub unieszkodliwiania. Informacje na temat punktéw zbierania/odbioru udzielaja wladze
lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzetu. Zuiyty sprzet moze zostac réwniet oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu wilogci nie wiekszej
nii nowy kupowany sprzet tego samego rodzaju. Powyisze zasady dotyczg obszaru Unii Europejskiej. W przypadku innych panstw naleiy stosowac prawne
regulacje obowiazujace w danym kraju. Zalecamy kontakt z dystrybutorem naszego wyrobu na danym obszarze.
UWAGI / WSKAZOWKI
Nie stosowanie sie do zalecer niniejsze] instrukcji moze doprowadzic np. do powstania pozaru, poparzeft, porazenia pradem elektrycznym, obraen fizycznych
oraz innych szkod materialnych i niematerialnych. Dodatkowe informacje na temat produktow marki Kanlux dostepne s3 na: www.kanlux.com
Kanlux A nie ponosi odpowiedzialnosci za skutki wynikajace 2 nieprzestrzegania zalecer niniejszej instrukgji.
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URCENI / POUZIT

Vjrobek urten k napdjent nizkonapétowjch halogenowjch lamp LED napéjenyich proudem (350mA - ADI 350). Napdjeci zdroj neni pfizplisobeny pro praci bez
zatitent. 7droj je urcen k zabudovni do sviticel nebo instalacnich krabic.

MONTAZ

Technické zmény vyhrazeny. Pred zahdjenim montdze se seznam s navodem. Montdi by méla provadét opravnénd osoba. Veskeré cinnosti provddeét pfi
vypnutém napdjent. Je nutné dodret ostratitost. Poufivat sprévné zvolené priméry napdjecich linek. Koncovky kabel spravné izolovat v prislusné délce.
IvI&ste siviimnéte sprévnosti polarizace vedenf (“+' - POSITIVE, ' - NEGATIVE). Pfed prvnim poufitim se ujistit, zda mechanické pripevnéni a elektrické pfipojeni
jsou spravné provedené. Vjrobek mife byt pripojen k takové napdject siti, kterd spliiuje standardni jakostni normy podle predpist.

FUNKCNI VLASTNOSTI

Vijrobek pouzivat uvnitf mistnosti, WrobeMevybavenpouslkam proti prepéti, pretiZent, termickjmi a zkratovjmi.

POKYNY K PROVOZU / UDR:

Udribu provadet pfi vypnutém napa|em Cisttvjhradné jemnymi a suchjmi tkaninami. Nepouiivat chemicke isticf prostiedky. Nezakryvat wrobek. Zajisitvolny

prisun vduchu. Vijrobek nepouzivat na mist€, kde viddnou nepfiznivé podminky jako napf. prach, voda, vihkost, vibrace atp. Pokud zafunguje termické nebo
Tkratové zajistént je nutno odpojit napéjeci zdroj. Doporucuje se kontrolovat spravnost vsech spojeni a prvkd systému osvétlent. Pred opétovnym zapnutim se
do‘porucme pockat nékolik minut. Nerozebiratelnj yrobek. Nelze samostatné opravovat. V pripadé poSkozent izolace vedeni nebo krytu se vjrobek nehod k
dalSimu pouii.
VYSVETLENI POUZITYCH ZNAKD A SYMBOLD
P1: Nomindinf parametry na prvotnf strané.
P2: NominaIni napéti, frekvence.
P3: Nominalni proud.
P4: Nominalnf parametry na druhotné strané.
P5: Sumdrni maximalni prikon zatfzeni.
P6: Nominalni proud.
P7: Rozsah teploty prostredi, v némi se wrobek miize nachdzet.
P8: Maximalni teplota povrchu vjrobu, na kterou se tento miize nahrét.
P9: Vijrobek splfiuje poadavky nafizent Evropské unie (EU).
: Trida Il. Vjrobek, v némi ochranu pred urazem elektrickjm proudem, vedle zakladnf izolace, zajistuje poufité dvojf izolace anebo posilend izolace.
1: Vijrobek zarucuje napajent osvétlovaciho obvodu bezpecnym napétim.
2: Bezpecnostni transformator odolny proti zkrattim.
: \ijrobek ma termickeé jistént odpojujici zafizent po pekrocenf ownitfni teploty T:110°C.
: Pouzivat pouze uvnit mistnosti.
5: Ochrana pred stdlymi (asticemi vetimi neli 12mm.
6: Symbol znamend moznost instalace a pouzivéni vyrobku v/na podkladu 2 normalné hotlavého materidlu.
jrobek nespolupracuje se regulacemi intensity osvétlent.
tinnost napdjeciho zdroje
: ProhldSeni o shodé potvrzujici kvalitu vroby s pfijatymi standardami na dzemi celni unie.
P20: Virobek spiriuje pozadavky predpisti platnych ve Velké Briténii (UK).
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Dbej o Cistotu a Zivotni prostred. Doporucujeme tridéni poobalowjch odpadkl.
P21: Toto znaceni poukazuje na nutnost sbéru tfdéného opotfebovaného elekiro zboii. Takto oznatené vjrobky nelze wyhazovat spolu s jinmi odpadky,
nedodrzent tohoto zékazu bude trestdno pokutou. Tyto vjrobky mohou byt lidskému zdravi kodlivé, musi byt avlast racovdvany, utilisovény, niceny. Linformace
o mistech sbéru takovjch produktd poskytu mistnf Ufady anebo prodejce tohoto zboif. Spotfebované zboii mUze byt také predano prodejc, v pifpadeé ndkupu
nového produktu v mnoZstvi nikoliv vetsim neli noveé zbof téhof druhu. VySe uvedend pravidla se tkaii oblasti Evropské unie. V jinych statek je nutno drietse
predpisti tam platnjch. V dané oblasti doporucujeme mkontakt s distributorem daného wjrobku.
POZNAMKY / DOPORUCENI
Nedodrovén{ pokynii tohoto ndvodu mée zapficinit pozdr, opareni, zranénf elekirickjm proudem, fyzické zranénf a jiné hmotné i nehmotné Skody. Dalsi
informace o vjrobcich znacky Kanlux jsou dostupné na: www.kanlux.com
Kanlux SA neodpovidd za Skody vzniklé ndsledkem nedodriovani pokyni tohoto ndvodu.
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URCENIE / POUZITIE
Vjrobok urceny na napdjanie nizkonapatovych 1amp LED napdjanjch pridom (350mA - ADI 350). Napdjaci zdroj nie je prispbsobeny na prdcu bez
zatatenia Jdroj je urceny na zabudovanie do svietidiel alebo instalacnych krabic.
MONTAZ
Technické zmeny st vyhradené. Pred pristipenim k montdi sa obozndmte s nivodom. Montdz by mala vykondvat patricne opravnend osoba. Vietky Gkony
wykondvajte pri vypnutom napdjant. Zachovajte zvlastnu opatrnost. Poutite sprdvne vybraté priemery napdjacich vodicov. Konce vodicov odizolujte na prislusnej
dlike. Dajte vIastny pozor na sprévnu polaritu vodicov ('+' - POSITIVE,
—' - NEGATIVE). Pred prvym pouiitim sa ubezpecte ohladne spravnosti mechanického upevnenia a elekirického prepojenia. Vjrobok sa moze zapojit do
elekirickej siete, ktord spifia prdvne urcené kvalitativne energetické Standardy.
FUNKCNE VLASTNOSTI
Vijrobok na pouitie vnitri miestnosti Vyrobok je vybaveny ochranou: nadpriidovou, proti prefaZeniu, termickou a skratovou.
POKYNY K PREVADZKE / UDRZBA
Konzevéciu vykondvajte pri vypnutom napdjant. Cistite len jemnou a suchou tkaninou. Nepouiivajte chemické cistiace prosiriedky. Vjrobok nezakrjvaite.
Tabezpecte volny prisun vzduchu. V§robok nepoufivajte v mieste, kde s nevhodné nevhodné podmienky prostredia napr. prach, pel, voda, vikost, vibracie
apod. V pripade zafungovania termickej alebo skratovej ochrany odpojte napdjacie napétie. Odportca sa skontrolovat sprdvnost vSetkjich pripojov a prvkov
osvetlovacieho systému. Pred optovnym zapnutim sa odporica niekolkominutovd prestavka. Nerozoberatelny vjrobok. Nie je vhodny pre samostatné opravy.
V pripade poskodenia izoldcie vedenia alebo krytu wrobok nie je vhodny na dlasie pouiivanie
VYSVETLIVKY POUZITYCH OZNACENI A SYMBOLOV
P1: Menovité parametre na primarnej strane.
P2: Menovité napatie, frekvencia.
P3: Menoviy prid.
P4: Menovité parametre na sekundarnej strane.
P5: Sthrany maximdlny vykon zatazenia.
P6: Menoviy prid.
P7: Rormedzie [ep\ot{ okolia, ktorému mdZe byt vjrobok vysteveny.
p8: Maximalna teplota povrchu vjrobku, na kiorci sa moe zahriat.
P9 Vijrobok splia poziadavky Smernic Eur6pskej Gnie (EU).
P10:Trieda I1. Vrobok, v ktorom ochrana proti drazu elekirickjim prodom je dosianutd, okrem zakladnej izoldcie, pouiitim dvojite] alebo spevnene izoldcie.
P11: Vjrobok zarucuje napéjanie osvetlovacieho obvodu bezpecnym napatim.
12: Bezpecnostny transformator odolny proti skratu.
13: Vjrobok md termick(i ochranu, ktord zariadenie vypne po prekioceni vnitornej teploty T:110°C.
1
1
1

4: Poudivat ba v interieroch.
5: Ochrana proti pevnym telesdm s velkostou nad 12mm.
6: Symbol znamend moinost indtaldcie a pouzivania vrobku v/na podioi z materidlu normdlne horfavého.
: Virobok nespolupracuje so zariadeniami stmavujicimi osvetlenie.
18: Ucinnost napdjacieho zdroja
P19: Prehldsenie o zhode potvrdzujtice kvalitu wraby s prijatymi Standardami na dzemi colnej dnie.
P20: Vjrobok spiia pojiadavky predpisov platnych vo Velke] Briténii (UK).
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Dbajte na (istotu a Zivotné prostredie. Odporticame triedenie obalového odpadu.
P21: Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektivneho zberu opotrebovane] elekirickej a elektronicke] techniky. Takto oznacené wrobky sa nesmejd, pod
hrozbou pokuty, whadzovat do obycajnjch koSov spolu s ostatnjm odpadom.
Tieto vyrobky mdzu byt Skodlivé Zivotnému prostrediu a fudskému zdraviu, vyzaduj Specilnu formu spracovania / spatného ziskavania / recyklingu / utilizécie.
Informécie o miestach zberu/odberu poskytuji miestné organy a predajcitohto druhu techniky. Opotrebovand technika moe byt tiez vrdtend predajcovi, a to
v pripade ndkupu nového vrobku v mnozstve nie vécSiom ako nové kupovand technika rovnakého druhu. Tieto zésady sa tykajd zemia Eurdpskej dnie. V
pripade injch krajin dodriujte pravne reguldcie platné v danej krajine. Odportica sa kontaktovat distribdtora nasho virobku na danom dzem.
POZNAMKY / POKYNY
Nedodriiavanie pokynov tohto navodu moZe viest napr. k veniku poiaru, opareniu, drazu elektrickjm pridom, telesnjm (razom a dal$im hmotnjm a
nehmotnym Skoddm. Dodatocné informécie o vjrobkoch znacky Kanlux sd dostupné na: wwa.kanlux.com
Kanlux SA Nenesie zodpovedno za nsledky vypljvajtice z nepodriadenia sa pokynom tohto névodu.
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RENDELTETES / ALKALMAZAS
Atermék alkalmas a torpefesziiltség(, (350mA-ADI 350) -es drammal hajtott LED izz6k tdplaldsdra. A tdpegység terhelés nélkiil nem méikddtethetd. A tdpegység
lampatestbe vagy szerelédobozba beépithetS.
SZERELES

Miszaki valtozés fenntartva. A szerelés eldit olvassa el a szerelési tmutatot.
Aszerelést csak az erre jogosult személy végezheti. A szerelés valamennyi Iépését kikapcsolt dram mellett kell végeznil. A szerelés killénds dvatossagot igényel!
Alkalmazza a megfeleld atmérdjii tapvezetékeket. A vezetékvégeket stigetelje le a megfeleld hossziségban. Kiilindsen (gyeljen a vezetékek megfelel§
polaritdséra (“+' - POSITIVE '~' - NEGATIVE). Az els haszndlat elcit ellendrizze a mechanikus rogités és az elektromos dsszekotés megfeleldsségét. A termék
kapcsolhatd a jogszabélyban meghatdrozott mindiségi kovetelményeknek megfelel§ dramhaldzathoz.
FUNKCIONALIS JELLEMVONASOK
Atermék csak beltérben haszndlhatd. A termék el van ldtva tilaramvédelemmel, tilterhelés elleni védelemmel, hévédelemmel és révidzarvédelemmel.
HASZNALATI JAVASLATOK / KARBANTARTAS

Karbantartds csak a kikapcsolt dramellatdssal végezhetd. Tisatitds kizérdlag finom és szdraz textilruhakkal végezhetd. Tilos a vegyi tisztitdszerek haszndlata. A
terméket lefedni tilos. Biztositsa a levegd szabad eljutdsét a termékhez. A termék kedvezdtlen - por, viz, para, rezgések stb. - kérnyezetben nem haszndlhaté. A
hovédelem vagy révidzar elleni védelem bekapcsolasa esetén kapcsolja le a tapfeszilltséget. Javasolt a vilagftérendszer valamennyi elemének és csatlakozdsanak
ar ellendrzése. Néhdny perces sziinet javasolt a kdvetkezd bekapcsolds eldtt. A termék nem szétszerelheto, hézilag nem javithatd. A vezeték-stigetelésnek vagy a
burkolat meghibdsodasa esetén a termék tovabbi haszndlatra nem alkalmas.
AZ ALKALMAZOTT JELEK ES SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA
P1: Névleges paraméterek elsddleges oldalon.
P2: Névleges fesiiltség, frekvencia.
P3: Névleges dram.
P4: Névleges paraméterek mdsodlagos oldalon.
P5: Amegterhelés dsszesitett maximals teljesitménye,
P6: Névleges dram.
P7: Atermék kornyezetének homérsékleti kre.
P8: Atermék feliletének maximalis hdmérséklete.
P9: Atermék megfelel az Eurdpai Unids irdnyelvek kovetelményeinek.
P10: Il osztly. Olyan termék, amelyben az alapvetd szigetelésen kiviil dramiités elleni védd elemként talalhatd még a dupla vagy erdsitett szigetelés.
P11: Atermék garantdlja a fényaramkor biztonsdg fesziiltséggel torténd tpldldsat.

12: Abiztonsagi transzformator révidzar-allo.

13: Atermék rendelkezik hovédelemmel, amely lekapcsolja a késziléket, amikor bels§ hémérséklete meghaladja T:110°C fokot.

14: Csak beltéri haszndlatra.
delem a 12 mm-nél nagyobb szilérd testek ellen.
16: E2.a szimbélum azt jelenti, hogy a termék szerelhetd a normalis kbriilményekben gytlékony alapon
17: Atermék nem mkodik egyitt a fényerdsség-szabalyozokkal.

18: Tapegység hatékonysaga
P19: Atermék Vamunid teriiletén elismert szabvanyok szerinti min6ségét igazold Megfeleldségi Tandsitvny.

P20: Atermék megfelel az Egyesiilt Kirdlysdgban (UK) alkalmazandd eldirésok kvetelményeinek.
KORNYEZETVEDELEM

Ugyeljen a tisttasdgra és a kirnyezetre. Javasolt a csomagoldsi hulladék szegregacidja.

P21: Bz a Jel mutatja a elhasznaldott elekiromos és elektronikus berendezés szelekiiv gyijtésének a stitkségességét. fey megjeldlt termékek a bisag
kiszabdsénak a terhe alatt szokdsos szeméttéroléba nem dobhatok ki. llyen termékek kérosak lehetnek a kdrnyezetre és az emberi egészségre, a feldolgozds /
(jrahasznositds / kezelés / hatdstalanitds killonds formdjat igénylik. Informéciok a gyCijtShelyekre vonatkozoan a helyi hatdsagoktdl vagy az érintett berendezés
forgalmazditdl kaphatok. Az elhaszndlddott berendezést az eladdja s kéiteles dtvenni az U] ugyanilyen tipust berendezés ugyanilyen mennyiségben torténd
vésarldsa esetén. A fenti szabdlyok az Eur6pai Uni teriiletén érvényesek. Mas orszdg esetén az adott orszdg terilletén hatélyos jogszabélyokat kell alkalmazni.
Lépjen kapcsolatba a termékeink adott tertleten m(ikods forgalmazdjaval.
TANACSOK / JAVASLATO
Ajelen Gtmutato figyelmen kiviil hagydsa a tliz, dramiités, égés, testi sériilés és egyéb anyagi és nem anyagi kdr veszélyével jérhat.
Tovdbbi informdcid a Kanlux termekeir6l a www.kanlux.com weboldalon kaphatd. Kanlux SA nem vallal feleldsséget a jelen Gtmutaté figyelmen kiviil
hagydsdnak az eredményeiért.

P
P
P
P
P
P
P

RO/MD

SCOPUL / FOLOSIREA

Produsul destinat sd furnizeze [ampi LED (12V) de joasd tensiune alimentata cu curent electric (350mA - ADI 350). Sursa de alimentare nu este proiectatd sa
functioneze fard sarcind. Sursa de alimentare este proiectatd pentru a fi incorporatd fn corpurile de iluminat sau in casetele de instalare.

MONTAJUL R

Modificari tehnice rezervate. Inainte de a trece pentru instalarea citeste instructiund. Persoand de instalare ar trebui s fie cu autoritatea competentd. Orice
actjune face dupa oprirea alimentaril. Trebuie facutd atentja mare. Utilizatii alese in mod corespunzator diametrurile de cabluri de alimentare. Sfarsiturile de
cabluri ar trebui sa fie izolate, la lungimea corespunzatoare. Acorde o atentie deosebitd la corectitudinia polaritatii cablari (*+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE).
Inainte de prima utilizare, asigurati-vé cd o conexiune buna de montare mecanice si electrice. Produsul poate fi conectat la refea, care sa corespunda
standardelor de calitate definite de legislatia de energie.

CARACTERSTICE FUNCTIONAL

Utilizatj numai in interiorul. Produsul este dotat cu securitatea

de: supracurent, supraincarcare, termice si scurt-circuit.
RECOMANDARILE DE OPERARE / INTRETINERE

Intrefinerea se face cu alimentarea oprita. Curatd numai cu tesaturi delicate si uscate. Nu folositi detergenti chimice. A nu se acopera produsul. Asigurd accesul
liber de aer. Nu se utilizeaza produsul fntr-un locin cazulin care predomind conditiile de mediu negative, cum ar fi murdarie, praf, apa, umiditate, vibratji, etc.
In cazul de activare protectiel termica sau de circuit scurt, deconectafj tensiunea de alimentare. Se recomanda pentru a verifica corectitudinea toatelor
conexiunilor si elementelor ale sistemului de iluminat. Inainte de a aprinde din nou este recomandabil sd face pauze de cateva minute. Produsul nu se
descompune. Nu este potrivit pentru reparatii. In az de deteriorare a izolaprin cablului sau carcasai, aparatul nu este potrivit pentru utilizarea ulterioara.
EXPLICAREA DE MARCII SI SIMBOLURILE UTILIZATE

P1: Parametrii nominali pe partea originale.

P2: Tensiunea nominala, frecventd.

P3: Curent electric nominal.

P4: Parametrii nominali pe partea secundare.

PS: Puterea totald maxima de incdrcarea.

P6: Curent electric nominal.

P7: Domeniul temperaturii mediului ambiant, |a care poate fi expus produsul.

P8: Temperatura maxima de suprafatd a produsului la care el se poate incalzi.

P9: Produs este conform cu directivele Uniunii Europene (UE)

P10: Clasa ll. Produsul, in care protectia impotriva socurilor electrice indeplineste, in afara de izolaia de baz, aplic izolatie duble sau intrita.
P11: Produsul ofera alimentarea circuitului de iluminat in conditi de sigurantd.
12: Transformatoare de sigurantd rezistente la scurt circuit.
13: Produsul are proteciie termica de inchidere aparatului dupa depdsirea temperaturii internd T: 110°C.
14: Utilizatj numai Tn interiorul.
15: Protectia impotriva corpurile solide mai mari de 12mm.
16: Indica posibilitatea de instalare si de utilizare a produsului in / pe pe suprafatd inflamabile in mod normal.o.
17: Produsul nu functioneaza cu dimmers de iluminat.
18: Eficienta sursei de alimentare

P19: Certificatul de conformitate confirmd calitatea productiei cu standardele aprobate pe teritoriul Uniunii Vamale.

PZO: Produsul indeplineste cerintele reglementarilor aplicabile in Marea Britanie. (UK)

PROTECTIE MEDIULUI
Ai grijd de curdienia si a mediului.
Via recomandam segregarea de deseuri dupa ambalajele.

P21: Aceastd etichetd indica necesitatea de colectarea separatd a degeurilor de echipamente electrice i electronice. Produsele, astfel efichetate, sub
sanciunea amentii, nu ave{j posibilitatea sa aruncafi la gunoi ordinar, impreund cu alte deseuri. Aceste produse pot fi daundtoare pentru mediul ambiant 5i
sandtatea umand, necesita forme speciale de tratare / valorificare / reciclare / eliminare. Informafile referitoare la punctele de colectare / primirii dau
autoritd(le locale sau distribuitor de astfel de echipamente. Echipament folosit poate fi de asemenea plasat la vanzatorul, atunci cand achizifioneazd un produs
nou intr-o suma nu mai mare decat noi echipamente achizitionate in acelas fel.
Aceste norme se aplicd in zona Uniunii Europene. In cazul altor {dri ar trebui sd se aplice reglementdrile legale in vigoare in fard. Va recomandam sa contactafi
distribuitorul de produse noastre din zona dumneavoastra.

COMENTARII / SUGESTII

Ne folosirea recomandarilor din acest ghidul poate duce la crearea unui astfel de incendiu, arsuri, un oc electric, leziuni fizice si alte daune materiale i
nemateriale. Informafi suplimentare despre produse de marca Kanlux sunt disponibile la: www.kanlux.com.



Kanlux SA nu este responsabil pentru orice consecintele care rezultd din nepdstrarea recomandarilor din acest manual.
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NAMEN / UPORABA

Proivod namenjen napajanju nizkonapetostnih LED svetilk napajanih 7 elektricnim tokom (350mA - ADI 350). Napajanje ni zasnovano za delo brez
obremenitve. Napajalnik, namenjen za namestitev v ohija svetil ali v instalacijske doze.

MONTAZA

Tehnicne spremembe pridrzane. Pred montazo preberite navodila za uporabo.

Montirati sme samo oseba, ki ima primerne kvalifikacije. Montazo naredite pri izkljucenem napajanju. Bodite pri montai pazljivi. Uporabljajte primerne
napajalne kable, ki so v primerenem premeru. Konci kablov morajo bi odizolirani na primero dolzino. Bodite pozorni, da b bila polarizacija kablov
pravilna (+' - POSITIVE, '-" - NEGATIVE). Pred prvo uporabo, se morate prepricati, da je montaza narejena pravilno in je pravilno vkljucena v elektricno
instalacijo. Proizvod vkljucite samo v pravilno elektricno instalacijo, ki ustreza kakovostnim standardom, ki so v skladu z zakonom.

FUNKCIONALNI ZNACAJI

Proizvod namenjen notranji uporabi.

Proiavod vsebuje nadtokovno zastito, zatito proti preobremenjenosti, termitno zatito ter zaScito pred kratkimi stiki.

NAVODILA ZA RAVNANJE / VZDRZEVANJE

Vzdrievati samo pri izkljucenju iz elektronske mreze. Za ciscenje uporabljajte samo suhe in mehke tkanine. Ne smete uporabljati nobenih detergentov (zlasti
kemicnih). Ne smete zakrivati proivoda. Proizvod mora imeti neposrede dostop k zraku. Proizvod ni namenjen za uporabo na prostoru, kjer so nekoristni
pogoji, npr. prah, voda, vlaga, vibracije itd. V primeru, ko se vklopita termicna zaScita ali proti napetostna zastita, takoj morate izklopiti iz elekiricne mreie.
Priporocamo kontrolirati pravilno delovanje vseh spojev in elementov, ki sestavijajo osvetlitven sistem. Pred novim prizigom (po u§asn’\l\/’\) priporoamo
narediti kratko, nekajminutno pavzo. Proizvod ni demontiran. Ni namenjen neodvisnemu popravilu. V primeru poskodovanja izolacije kabla ali ohisja,
proizvod ni vet namenjen uporabi.

OBJASNITEV UPORABLJENIH OZNACITEV IN SIMBOLOV

P1: Imenski parametri na prvotni strani.

P2: Nazivna napetost, frekvenca.

P3: Nazivni tok.

P4: Imenski parametri na drugotni strani.

P5: Sumaritna maksimalna moc obremenitve.

P6: Nazivni tok.

P7: Razpon temperature okolja, na katero je lahko izpostavijen produkt.

P8: Maksimalna temperatura povrsja produkia do katere se produkt lahko razgreje.

P9: Proizvod je v skladu s pogoji direktive Evropske Unije (EU).

P10: 2. razred. Pomeni, da zascito pred elekiricnim Sokom, razen osnovne izolacije, izpolnjuje tudi uporabljena dvojna ali utrjena izolacija.

P11: Proivod garantira napajanje svetilnega kroga varno napetostjo.

P12: ZaScitni transformator odporen proti kratkim stikom.

P13: Proivod vsebuje termicno zasito, ki ugasni napravo, e ta prekoraci notranjo temperaturo. T:110°C.

P14: Proizvod namenjen samo notranji uporabi.

P15: Zasita pred trdimi telesi o velikosti vedji kot 12 mm.

P16: Ta simbol pomeni, da montaZa in uporaba sta mozna na/v normalno vnetljivi osnovi.

P17: Proizvod ne sodeluje z zatemnilniki.

P18: Utinkovitost napajanja

P19: Potrdilo o skladnosti kakovosti proizvodnje s standardi, ki so potrjeni na ozemlju carinske unije.

P20: lzdelek izpolnjuje zahteve predpisov, ki veljajo v Veliki Britaniji (UK).

VARSTVO OKOLJA

Skrbite za naravno okolje in cistoco. Priporatamo segregacijo embalainh odpadkov.

P21: Ta oznacitev pomeni, da je selektivno zbiranje izrabljenih elektricnih i elektronicnih strojev obvezna. Ti proizvodi so lahko Skodljiviza okolje in ljudsko
1dravje, za to zahtevajo spedialistitne forme varovanja / recikliranja / unicenja.

Tak oznacenih proizvodov, pod pretnjo kazni z globo, ne smete odstranjevati v obicajna smetisca, skupaj z drugimi odpadki. Informacije o zbirnih centrih
najdete vinformacijskem centru lokalnih uprav ali pri sprodajalcu. lzrabliene stroje lahko oddajate prodajlcu, v primeru nakupu novega stroja in v kolicini
neveji kot kolicina novega stroja istega tipa. Te regulacie se ticejo Evropske Unije. V primeru drugih drav, se morate ravnati po regulacijah obveznih v teh
driavah. Takrat priporocamo kontakt s distributerjem naih proizvodov.

OPOMBE / POMOC

Neupostevanje teh navodilih za uprabo, lahko povzroti ogrozenje s pozarom, elekirosokom, telesno poskodbo ter drugimi materialnimi in nematerialnimi
poskodbami. Dodatne informacije o proivodih podjetja Kanlux, najdete na www.kanlux.com

Kanlux SA ni odgovoren za poskodbe, ki so povzrocene zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
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MPEAHASHAYEHUE / U3NON3BAHE

MpogyKta e NpeaHa3HayeH 3a 3axpaHsaHe Ha T0koB0 3axparsaxy (350mA- ADI 350) namnut LED paborewwyt € HUCKO HanpexeHue. 3axpaHBaxero He e
npegHasHauHo 3a pabora 6e3 108ap. 3axpaHBaHe NpejHa3HaueHo 3a Brpaxaae B OCBETUTENHI TeNa WA UHCTANALMOHHM KyTHK.

MOHTAX

TexHiueckit Npomerit 3anaseHu. MPeau MOHTaX 4 (e npoveTeTe UHAPYKLMSTA. MOHTaX Clejga 4a e W3BbPILEH O MLIe NPUTEXABALO CHOTBETHI
paspelexis. BCako felicraie Ja e U3BbLUBA MW U3KTI04EHO 3axpaHBaHe. Tpsiosa Ja ce npeanpueene cnewyantu rpuxu. [a ce notpe6ssar
MPaBILTHO U36PaHH AMameTpit 3axpaHBaLLyTe kabenu. Kpanuara Ha kabenure 1 ce U30/pa Ha NPaBiAHa AbIXMHA. [Ja ce 06bPHE (ewyanHo BHiMaxme
Ha TOUHOCTT Ha NospHoaT Ha kabewte (“+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE). Mpegu nbpea ynorpeba ysepere Ce, Ye MEXaHUYHOTO MOHTMDaHe 1t
e/leKTpUYECKaTa BPb3KA 2 NPaBuAHK. TTDORYKTLT MoXe fa Gbje BKTOUEH KbM eflexTpuueckata Mpexa, KOSTO OTT0Baps Ha CTaHAAPTH 33 KauecTso Ha
€HepIYisTia OpeAENeHH o7 3aKOHOAATeNCTBOTO

OYHKLUWOHANHWA XAPAKTEPUCTUKW

[la ce v3n038a NpogyKta BIpe B Ne
3ala.

MPENOPBKW 3A EKCMTOATALINA/KOHCEPBALLAA

KokcepaaLjs Aa ce M3BbPLLBA MY M3KTH0UEHO 3axpaHBaHe. [1a Ce MOUMCTBA CaMO C ALNUKATHI 1 CYXt TbKaHUL. /}a He Ce U3NON3BaT XAMUUECKY MOYNCTBALM
npenapati. [1a e ce 3akpua npogykra. /la ce ocurypt caoboseH A0CTbiN 40 Bb3Ayxa. [la He ce 13n0/1383 NPOAYKTa Ha MACTO, KbAETO MMa HebAaronpHATHH
TMOCQEPHYYCTOBIAS, KaTo MPaX, BOA3, BAara, BUGPaLyMM U Ap. B Cnyuait Ha akTUBIpaHe Ha TEPMUUHA 3ALLATA I 3aLLMTa OT KbCO CheAuHeHHe, U3KToueTe
3aXpaHBaLLIOTO Hanpexetite. MPenopbuiTenHo e 4a ce MPOBEPU BEPHOCTTA Ha BCHUKY BPb3KIM 1 €NeMEHT Ha OCBETUTeHaTa CUcTeMa. ey MOBTOPHOTO
BK10UBaHE NPENOPLUHTENHO € A Ce MPEKbCHE 33 HAKOTKO MUHYTA. [1poyKTa He ce pa3robsia. He e NOAXOAALY 38 PEMOHT Ha (801 OTTOBOPHOCT. B
0ly4ail Ha 1I0BPEAA Ha U30MALMOHEH Kaben Wit Ha KOPMYCa, MPOAYKTA He e MOAXOASL) 3a NO-HaTaTbLUHa ynoTpeda.

OBACHEHWE HA U3MON3BAHWUTE 3HALW 1 CUMBO/I

P1: HoMuHanwu napametpu Ha NbpsiyHaTa rpara.

P2: HomuHano Hanpexerue, yectora.

P3: Homwnanen Tox.

P4: HoMyHanHy napameTpy Ha BTOpUYHaTa CTpaHa.

P5: Makcumanna ob1ya MOWHOCT Ha HaToBapBaHe.

P6: HomwHaner Tox.

P7: Temnepatyph Ha OKONHaTa CPeAa, Ha KOSTO MOXe 3 Bbje M3N0XeH NPOAyKTa.

P8: Makcumanta Temnepatypa Ha NoBLPXHOCTIA Ha NPOAYKTa, 40 KOSTO TOI MOXe Aa Ce cTonAu

P9: MpogykTeT e B cooTBercraue ¢ Jupektusire Ha EBponerickusr Chio3 (EC).

P10: Knaca . MpogyKr, B KoifTo 3 3alLyTa CpeLy TOKOB YAap OTr0BAPS, OCBEH OCHOBHATa M30aLA, NPUNOXeHa ABOIHA WM NOACKNEHa M30aLMS.

P11: Mpojykta rapaHTUpa 3aXpaHBare Ha OCBETUTENHaTa BePHTa € E30NaCHO HaNPeXeHHe.

P12: TpacgopMaTop 3a 6e30nacHOCT YCToiuB OT KbCO CheHeHHe.

P13: YapoifcTaoto vMa TepumuyHa 3alLuTa U3kni04BaLLa ro, C1ef Karo BbIPeluHaTa Temnepatypa e no-gucoka ot T:110°C,

P14: V3non3saiire camo BbTpe B NOMeLLeHNATA.

P15: 3aupa cpewty TBbPAV Tena ronemu Hag 12 .

P16: CMMBONBT 03Ha4aBa BbMOXHOCT 33 MHCTAAVPaHe U 3N0N3BaHe Ha NPOZYKTa B/BbPXY NOBLPXHOCT OT HOPMANHO 3ananuii Matepyan.

P17: TpogyKkTT He pabor ¢ AUMepH Ha (BeTAMHaTa.

P18: EQeKTuBHOCT Ha 3axpaHBaHeTo

P19: CepruguikaTsT 3a CbOTBETCTBIE NOTBbPXABA KA4ECTBOTO Ha NPOAYKLMSTA C O40BPEHNUT CTaHAAPT Ha TEPUTOPWSTa Ha MuTHYeckis Cbios.

P20: MPoAYKTLT OTTOBAPS Ha M3MCKBAHHST HA pasnopeA6uTe, Aeiicraauy Bb8 Bennkobpitaris (UK).

OMA3BAHE HA OKO/HATA CPEA

a3yt uctotata u okonHata cpega. Mpenopbusane pasaensHe Ha OTNagbLMTE O ONakoBKMTe.

P21: ToBa 03HaueHve NoKa3sa HeOBXOANMOCTTA OT Pa3enHo CbOUpaHe Ha OTNaAbL OT eNEKTPHUECKD W eNeKTPOHHO 060py/BaHe. HasHauen no To3n
HauH MPO/YKTH, M0/ 3aMaXa OT 106a He MOXeTe Aa U3XBLPAATE B K0da 33 06UKHOBEH GOKNYK 3ae4HO C ApyrU 0TNagbLW. Te3u NPoAYKIV Morar 4a Gbaar
BPe/HH 33 0KOAHATa CPE3 1 HOBELUKOTO 3APaBe, Te Ce HyXasT OT cnewanHu Gopwy Ha 0bpabotka / onon3oteopsiBake / pewykaupane / 0be3spexaate.
33 uHGOPMALYA 33 MYHKTOBETe 3 CbbMPaHE / B3eMaHe NPeA0CTaBAT MeCTHUTE BAACTY WAW ThPrOBUL| Ha TakoBa 0b0py/BaHe.

V3roLieo 06opygBake Moxe CbiLo Aa Gbe BbPHATO HA NPOAaBaY3, NPV 3akyMyBaHe Ha HOB MPOAYKT B PaMeP He MO-TONAM OT HOBOTO 060pyABaKe,
3aKyneHo B CbLIWS B, Te3n Npauna e OTHACAT 3a paifoHa Ha Esponeiickus Cuio3. B c1yyail Ha Apyrn IPaHK (NeABa A (e NPURArar 3akOHoBHTe
pa3nope/bw B cuna B CTpanara. Mpenopbysame Bt 43 ce CBLPXETe C Halwws ANCTPUOYTOP Ha MOYKTa BbB f3feHa AbpXasa.

KOMEHTAPW / MPEAJIOXKEHNA

Hecnassane Ha MpeNopLkATe Ha Ta3M MHCTPYKUWMA MOXe 4a 40BEAE Hanp. 4O MOXap, MOMapeHe, enextpuueck WoK, Gu3nyeckn TpaBMu v fpyr
MaTepUaHK 1 Hematepuanit Wer. [JonbaHuTenHa UHGOPMALIS 3a POAYKTY Ha MapKaTa Kanlux ca Ha pasnonoxetie Ha: www.kanlux.com

Kanlux SA He HoCW OTTOBOPHOCT 33 MOCTEACTBHSTa NPOTUUAILM OT HECra3BaHe Ha NPENOPKYTE Ha Ta3it MHCTPYKLMS.

RU/BY

MPEAHASHAYEHVE / NPUMEHEHVE

Vi3genve w3roToBnexo Ang nutakus namnouex LED ¢ HU3KAM HanpsxeHmem; nuTaiorcs snextpuueciBo (350mA - ADI 350). bnok nutaHus He paccuian
Ha paboy 6e3 Harpy3kw. bAOK NiTaHus NpegHasHaUeH ANA BCTPaBaHiIA B OCBETHTNbHbIE NPUOOPbI WM MOHTaXHbIE KOPODKM.

YCTAHOBKA

TexHMUeCK/e U3MEHeHNS 3acekpeyeHbl. [pexae, Yem MPUCTYNUT, K YCTaHOBKe, CledyeT NO3HAKOMUTBES ¢ MHCTPYKLIEIA. V13genue J0nXHO 3aMOHTMpOBaTh
JMLO C COOTBETCTBYtOLLMY NPaBanM. Beaueckwe eiictais ciegyet NPOBOAUTS MPH BbIKTI0UEHHOM MiTaHuw. Cnegyer cobniofarb 0Cobyio OCTOPOXHOCTb.
Vcnons308arb NPOBOAA MUTaHUA ¢ COOTBETCTBYIOWLMM AMameTpOM. OKOHYaHUS NPOBOAOB CTEAYeT U30AMPOBATL Ha COOTBETCTBYloLe Anuke. ObpatuTe
0C060€ BHMAHYte Ha HCIPaBHOCTb NONSPY3aLui NpoBogoB ('+' - POSITIVE, '—' - NEGATIVE). Mepes nepBbiM ynorpebaeHiem U34enus Ciedyet nposepuTs
MEXaHWUYECKOe KDEMeHNe 1 INexTpUyeckoe CORAUHEHNe. V3genme MOXET BbiTb MPUCOEAHEHO K MUTaloLLeli CeTw, KOTOPas MCTIOMHSET KaueCTBeHHbIe
CTaHZapTLI 3HEPTUH, YTBEPXAEHHbIE MIPABOM.

OYHKUMOHANbHASA XAPAKTEPUCTUKA

V3ienue MpUMEHSETCs BHYTDU MIOMELLEHVIA. V135enue OCHalLieHo MPegoXpaHHTEnsiMH: OT NIEperpyXeHHOCTH, TeMnepaTypbl i KOPOTKOrO 3aMbiKaHuts.
COBETbI 110 IKCMAYATALW / KOHCEPBALINA

KoHcepBaLto MPOBOAVTL MPH BbIKOYEHHOM MHTaHMY. YCTUTb UCKTIOUUTENBHO A€NMKATHBIMM 1 CYXVMMI TKGHSIMM. He MDUMEHSTS XUMAYECKIX YCTALLIX
cpeacrs. He 3akpbisatb u3genvie. ObecrieuuTs (8060AHbINH A0CTYN BO3AyXa. He MPUMEHSTL M3genvie B MeCTax ¢ HEBLIFOAHBIMM YCTOBUSMM OKDYXEHNS,
Hanp. Mbifb, BOZa, BIAXHOCT, BUOPALWMM W T.4. B Cnyyae akTMBHOCTM MpeOXpaHUTeNs, OTBEYaIOLIEro 3a TeMneparypy Wik 3aMblkaHue, Ciegyer
BLIKTIOUMTH NUTaIOLLE HAMPSIXEHYE. PeKOMEHAYETCA KOHTPOIMDOBAHHE UCTIPABHOCTH BCeX CORMHEHMI 1 MeMeHTOB C/CTembl OCBeleHus. Mepey
TIOBTOPHbIM MOZKTIOUEHYEM CTefyeT CAenaTb NepepbiB Ha HECKOTbKO MIHYT. V3genvie Hepa3bopHoe. He NOAXOBUT 418 CaMOCTOSTNbHbIX MOuMHOK. B
1y4ae MOBPEXeHHS 30NALYM MPOBOAA WM KOPIYCa, U34eAe HeMPUTOAHO K AanbHeiieli SknnyaraLmi.

OBbACHEHNA MPUMEHSAEMbIX OBO3HAYEHWI 1 CUMBO/IOB

P1: HoMHanbHble napameTpbl Ha nepBiuHoii Cropoke.

P2: Hanpsxetine HOMUHanbHOe, Yacrora.

P3: HoMuHanbHbIi TOK.

P4: HoMuHanbHble napameTpbl Ha BTOPUHON CTopoHe.

P5: CyMMapHast MAKCUMabHas MOLLHOCTH Harpy3ki.

P6: HoMHanbHbIi TOK.

P7: JManason Temnepatypbl OkpyXaioLLeii Cpesbl, B KOTOPOiA MOXeT paboTarb u3genvie.

P8: MakcumansHas Temneparypa noBepxHOCTH U3AenVis Mpi €ro Harpesaim.

P9: U3genve Bbinonkset 1pe6osanus [npextvea Esponetickoro Coro3a (EC).

P10: I Knacc. B 4aHHOM U341t 3aLLuTHYH0 GYHKLMIO OF MOPAXEHHS INeKTPUYECKIM TOKOM, KPOME OCHOBHOV 130NSLYIM, UICTIONHAET TaKke NpUMeHeHHas
ABOVIHAS WM YCUNEHHaS VU30NALYS.

P11: Vi35enme rapakTupyer nvTakite 3neKTpOLieny ocBelLEHNs 6e30MacHbiM HanpsixeHyen.

P12: Tparcdopmarop be3onacHoCTt yCToius K 3aMbikanuio.

P13: W3zenue c TepmansHbIMi Npesoxp

P14: [TpUMEHSTb TONbKO BHYTDU NOMeLLIeHHiA.
P15: 3alyTa o7 NPOHYKHOBEHKS NPeAMeT0B Bennuioii bonee 12 M.

P16: CuMBOA 0603HauaeT BOMOXHOCTb YCTAHOBKY 1 MCTIONb30BAHWS M3AENVIS B/Ha OCHOBAHMY U3 0BbIYHOTO (TOPAEMOT0 MaTepiana.

P17: U3genue He paboraer C yTeMHUTensMi OCBelLeHIs.

P18: K/ ucroutmka nuraxms

P19: Ceprudukar CooTBETCTBNS, MOATBEPXAAIOWMII COOTBETCTBUE KauecTsa NPOAYKUMI C YTBEXAEHHbIMI CTaHZapTaMin Ha TepPUTOPUM TaMOXeHHoro
€0103a.

P20: MpogykT cooreeTcrayer 1peboBariam Aeiicteyiouyx  Benukobpuranum (UK) cranapram.

3ALLINTA OKPY)KAHOLLLEN CPEAbI

3aB0TbTeCh 0 YCTOTe 1 OKpyXalolLieli cpeie. PexoMeryem CopTPoBKy OTHPOCOB.

P21 JlaHHoe 0603HaueHvle ykabiBaeT Ha HeOGXOMMOCTb CeNleKLOHHOTO C6Opa MCrONb30BaHHbIX JNEKTDUUECKIIX 1t INEKTDOHMUECKIX NpHbopoB
JOMaLLIHero 061x0Za. PameueHHbie TakiM 06pa3oM U3AenUs Henb3s BIKILbIBATH C 0BLIKHOBEHHbIM MyYCOPOM, 3a YTO FPO3UT WTPAg. JaHHble U3genns
MOryT 6biTb ONaCHb A1 OKpyXatoLeli cpeabl v A1 340p0BbA Ntofeii, 0H TPeByio cielManbHoii Gopubl nepepanorkit / BOCTAHOBNEHHS / PELMKIMHTA
/ 0be3spexuBaHis. IHGOPMaLMio Ha Temy MyHKTOB CH0pa/npieMa pacNpOCTaHSIOT N0KabHbIE BAACTH WM NPOAaBLLbI 060PYA0BaHUS AAHHOTO THMa.
Vcnons308aHHoe 060pyA0BaHHe MOXHO Takxe OTAATb NPOZABLY, ECTH HOBOE U3AEAME KyMTEHO B YHCTe He B0rblue, YeM HOBOR 060Py/0BaHHe TOro Xe
B, Bilue MepeuncneHHble Npasina kacaioTcs Teppuropi Esponelickoro Coio3a. B cryuae Apyrix rocydapcrs, Clefyer NpUAepXiBaTbs npas,
JeViCTByoLLtX B laHHOM r0CyJapCTBe. PeKOMeHyeM KOHTaKT ¢ ACTPUBbIOTOPOM HalLero U3Aeniis Ha AaHHOM TeppuTopuit

MPUMEYAHWA /YKASAHNA

Hecobtogetue JaKHOM UHCPYKLUA MOXET NUBECTH, HANPUMED, K NOXapaM, OXOraM, NOPAXeHUeM MeKTDUUECKUM TOKOM, a Takke K Apyrum
MaTepuabHbIM 1 HematepualbHbiM y6biTkaM. [lononHuTensHas MHGOPMALYIS Ha Tewy T0BaPOB Mapki Kanlux 40CTynHa Ha caifre: www.kanlux.com
Kanlux SA He Hece OTBETCTBEHHOCTI 33 MOCTEACTBIS, BbI3BAHHbIE B (BS3M1 C HECOBMIOAEHMEM NPEANHCaHII AHHOI UHCTpYKLM.

a. y(IpOM(IBOTO e Cb( 3alLiTa OT: (BPBXTOK, NPET0BAPBaAHE, KbCO (beAMHEHWE U TePMUYHA

nocne npeceyeis remneparypsi T: 110°C.
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MPU3HAYEHHA / 3ACTOCYBAHHA

BYpi6 npyi3HaUeHMit 405 XUBNEHHS HU3KOBONBTHIX MaMNO4OK LED, o XvBAsTbCs Big Mepexi (350MA - ADI 350). bnok XuBNeHHS He npy3HaueHuii jns
POBOTH 663 HaBaHTAXEHHA. BOK XUBNEHHS NpU3HAYeHIiA 415 BOYA0BYBAHHS B OCBITAIOBAbHI NPUAALM UM MOHTAXHI KOOBKH.

MOHTAX

TexuiuHi 3MiHA BUMAralorb 3r0AN BUPOGHMKA. epes NOHATKOM MOHTaXY HEOOX|AHO 03HaMOMUTUCA 3 IHCTPYKLiEi0. MOHTaX NOBUHEH BUKOHyBATCA
0c060t0 3 BANOBIAHMMA KOMNeTeHLsMM. Bci onepaLii NoBUHHI NPOBOAUTUCA NPY BIAIMKHeHOMy XuBAeHHi. HeobxigHo 6yt 0cobauso obepexHim.
ByiKopuCTOByBaTM NPOBOAW XMBNEHHS BiAN0BiaHoro nepepisy. KiHLi NpoBois NoTpibHO 130n08aTi Ha BiANOBIAHY A0BXWHY. Oc0bAVIBY YBary 38ePHYTH Ha
8i4n08igHicTs nonspu3aLii nposogis. (“+'- POSITIVE, '~' - NEGATIVE). lepes nepiuit BUKOPHCTaHHSM HEOOXIAHO NEPEKOHATACS, LLO MeXaHIYHIi MOHTaX
i enexTpuHe NigkioUeHHs 34ickeHi NpaBubHO. BUDIG MOXHa BKAI0UATH Y MePEXy XMBNeHHS, L0 BIANOBIAAE CTaHAADTaM OO eHepril, Bu3HaueHum
BIAMOBIAHIM 33KOHOAABCTBOM.

OYHKLIOHANIbHI XAPAKTEPUCTUKI

BUpi BUKOPHCTOBYETLCH BCePLAVHI NpUMILLEHs. BUDID 06MaAHaHMIE HACTYNHIIMM 3aXMCTaMM: MAKCUMANbHUTE 33XACT CTPYMY, 33XWCT BiA NEpeBaHTaXeHs,
TePMO3aXUCT | 3aXHCT B KOPOTKOTO 3aMHUKaHHS.

PEKOMEHZAL|Ii LLIOZI0 EKCMNYATALYIT / OBC/YTOBYBAHHA

06CnyroByBaHHs NPOBOAMTA AL NP BUMKHEHOMy XUBAEHH. UUCTATA UL M'SKOK Ta CyX0I0 TKaHUHOK. He BUKOPUCTOBYBATA XiMiuHUX 3acobi
umiLeHHs.. He Hakpyeati B1poby. 3aBeaneuuTit oty nosiTps. BUpi6 3360poHeH0 BIKOPHCTIOBYBATI Y MICLIAX i3 WKIANMBIMM YMOBaMM, HAnp., A, BpyA,
8049, BONOTa, BIBpALyi TOLI0. Y BUNAAKY CIALIOBAHHS TEPMO3AXUCTY M 3aXMCTY BiJ KODOTKOTO 3AMMKAHHS HEOBXIAHO BIAKNKOUMTI XMBNEHHS.
PeKOMeHJYeTsCs NPOBECTA NEPEBipky MIAKMHEHHS Yk 3EAHaHb Ta eNleMerTiB CACTEMA OCBITIeHHS. Mepes NOBTOPHIIM BBIMKHEHHAM PeKOMEH[YEToCs
3006 KinlbKaXBUANHHY Nay3y. BUDI6 Hepo3tipHAii. He npoBosAT PeMOHTy camoCTiiiHo. Y BUNaKy NOWKOAXEHHS 30nLji kabens abo koxyxy Bupi6 €
He MIPYAATHM 40 NOAANsILOT ekCnyaTaLi.

MOACHEHHA BUKOPWUCTAHIX MO3HAYEHD | CAMBO/IB

P1: HoMiHanbHi napameTpit Ha nepBuHHiit CropoHi

P2: HomiHanbHa Hanpyra, vaciora.

P3: HomiHanbHuii cipym.

P4 HomiHansHi napaMerpy Ha BIOPUHHIl CTOPOHI.
PS: 3aranbHa MaKCUManbHa MOTYXHICTb HaBaHTaXeHHS.
P6: HomiHansHuii crpym.
P7: Jliana3oH TeMneparyput HaBKOMLLIKBOTO (ePeA0BMILa AONYCTUMMIA 4 BUDOGY.
P8: MakcuManbHa Temnepatypa nosepxi Bupoby, 0 akof Bit MOXe Harpitcs.
P9: Bupib signosigae sumoram Jupexivs €apocotosy (€C).
P10: Knac I1. Bupib, y ikomy Ana 3axwcTy Bifj ypaxeHHs enekTpuuHiM CTYMOM, OKDiM OCHOBHOT 13051, BUKODUCTOBYETbCA NOBIiiHa abo nocuneHa
IBOMLUSL"

P11: Bupi6 3abe3neuye nogady y naHuor oceiinenHs Geaneuof Hanpyri.

P12: TpaHchopmarop Gesnexit CTifkvit 0 KOPOTKOTO 3aMKAHHS.

P13: Bupib 061aHaHui TePMO3aXUCTOM, O BIAKTIOHAE XVBAEHHA NICNS AOCATHEHHA BHYTPIUHBOI TeMneparypu T:110°C.
P14: BUKopUCTOBYETbCA NMLIE BCEDEAUHI NPUMILIEHD.
P15: 3ax/CT Bijj NPOHMKHEHHS TBEPAVIX MPeAMETIB PO3MIPOM binbLunM, Hix 12 MM.
P16: CumBson 03Haua, o BUPI6 MOXHa BT BaTH Ta eK(! Ha MOBEPXHI 3 HOPMANbHUMK NapaMeTPamy 3aiiMaHHs.
P17: Bupib HenpucTocosaxmit f0 criBnpay i3 3aTeMHioBayem OCBITIeHHS.
P18 EdeKmuBHiCTb XvBneHHS

P19: Ceprudiar signosigHocTi, Lo NigTBepAXye BIANOBIAHICTb SKOCTI NPOAYKLLT 40 33TBEPAXEHMX (TaHAAPTiB Ha TepuTOpil MuUTHOTO Co03y
P20: Tosap BANOBIAA€ BIMOraM HOPMATUBHHX AOKYMEHTIB, LLIO 33CTOCOBYHOTHCS Ha TepUTOPIi BennkobpuTaHii.
3AXWCT HABKO/INLLHLOTO CEPEAOBULLA
Niknyiireca Npo YMCToTy i 30BHILHE CepeaoBMLLIE. PEKOMEHAYETHA PO3AINATY BIAXOLM.
P21: Le nO3HaueHHs BKA3yE Ha HeODXIZHICTL PO3RINATA BUKOHCTaHE eNexTpMuHe Ta eexTpOHHe 0bRaAHaHHA. BUpob 3 Takim No3HaUeHHsM
3360DOHEHO BIKIAATY A0 3BUYITHOTO CMITIA 3 IHLIMMM BIfXOZaMM Nig 3arpo30i0 Wwipady. Taki BUPO6Y MOXYTb CIPUUMHWTU WKOAY HABKOMMUIHBOMY
(ePEAOBYILLY | 340POB't0 NOMHH, Lii BUPOBY NOTPebyioTs (newjansHoi Gopmu nepepobki / pereHepalyii / HEWKOXEHHA. [HGOPMALI0 LIOAO NyHKTiB
360py/npyiiMaHHS MOXHa OTDUMATH Y MiCLieBUX OPraax Bnaay, abo Mpogasus Bukopucrae obnay MOXHa TaKOX MOBEPHYT
MPOAABLIEBI Y BUNaZKY NPHAGaHHA HOBOTO BUPOBY, Y KINbKOCTI, LD He MepeBiILLye HOBOTO 06AaAHaHHS LiOr0 X BUAY. BullieHaBeeHi NONOXeHHS ikt
Ha Tepuropii €poneiicokoro Cotosy. 11 iHWWX 4epXas Cij 3aCTOCOBYBaTH 3aKOHONONOXEHHS, WO AitoTb Y AaHill AepXasi. PeKOMEHAYEMO 3BEPHYTUCH 0
HaWOro AUCTPHG't0T0Pa Ha AaHiil TepuTopii.
3AYBAXEHHS / BKA3IBKM
HegorpymarHs pexoMenaaLliii AaHol IHCTPYKLIT MOXe CIpUUMHUTI, Hanp., NOXEXY, OMiK, YPaXeHHs eNexTpHIM CTPYMOM, TneCHi TpaBMy Ta 3aBJaTi
iHWOi MarepianbHoi i HematepiansHoi Wkogw. [oAaTkosy iHGOPMALH WA MPOAYKTiB TOproBoi Mapku Kanlux MOXHa OTpUMATH Ha Be6-CTOPIHL:
www.anlux.com
Kanlux SA He Hece BiANOBIAANBHOCTI 3a HACNIAKN HEAOTDUMAHHS AAHOT IHCTPYKLLT.
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PASKIRTIS / TAIKYMAS

Gaminys skirtas maitinti Zemosios jtampos LED lemputes, kurios maitinami elektros srove (350mA - ADI 350). Maitinimo Saltinis néra skirtas dirbti be
apkrovos. Maitinimo Saltinis yra skirtas montuoti Sviestuvuose arba montavimo dézutése.

MONTAVIMAS

Draudiiama daryti techninius pakeitimus. Pries pradedant montuoti susipazink su instrukcija. Montavimg turi atlikti asmuo turintis atitinkamus jgalinimus.
Visi darbai turi biti atliekami atjungus maitinima. Butinas ypatingas atsargumas. Reikia taikyti tinkamus maitinimo laidy diametrus. Laidy antgalius reikia
izoliuoti tinkamu ilgiu. Nukreipkite démesj ypat j laidy poliarizacijos tinkamumg. (“+' - POSITIVE,

'~ NEGATIVE). Pries pirmg panaudojima reikia jsitikinti, kad gaminys yra taisyklingai mechaniskai sumontuotas ir tinkamu budu elektriskai sujungtas.
Gaminys gali bt prijungtas prie maitinimo tinklo, kuris atitinka teises aktais patvirtintus energetinius kokybes standartus.

FUNKCIONALUMO BRUOZAI

Gaminj skirtas vartoti patalpy viduje. Gaminys jrengtas apsaugos sistemomis: virssroves, perkrovos, terming ir trumpyjy jungimy.

EKSPLOATAVIMO REKOMENDACIJOS / KONSERVAVIMAS

Konservavimas turi buti atliekamas atjungus maitinima. Valyti tik Svelniais ir sausais audiniais. Nevartoti cheminiy valymo priemoniy. Neuzdengti gaminio
apdangalais. Utikrinti laisva oro pritekejima. Gaminio nevartoti vietoje kur yra nepalankios aplinkos salygos pvz. dulkes, vanduo, drégmé, vibracijos ir pan.
Terminei arba trumpuyjy jungimy apsaugai jsijungus, reikia atjungti maitinimo jtampa. Rekomenduojama patikrinti visy sujungimy ir apsvietimo sistemos
elementy tinkamumg. Pries pakartotinai jjungiant, rekomenduojama keletos minaciy pertrauka. Hermetiskas gaminys. Negalima daryti remonty
savarankiskai. Sugedus laido izoliacijai ar korpusui, gaminj negalima toliau naudoti.

VARTOJAMY ZENKLINIMUY IR SIMBOLIY AISKINIMAS

P1: Nominalieji parametrai pirminéje puséje.

P2: Nominali jtampa, danis.

P3: Nominali srove.

P4: Nominalieji parametrai Salutinéje puseje.

PS: Bendra maksimali apkrovos galia.

P6: Nominali srove.

P7: Aplinkos temperattiros diapazonas, kuriame gaminio ativilgiu néra sukeliamas pavojus.

P8: Maksimali gaminio pavirsiaus temperattira iki kurios jis gali Sili.

P9: Gaminys atitinka Europos Sajungos (ES) direktyvy reikalavimus

P10: Il klase. Gaminys, kuriame apsaugos nuo elektros smagio priemonés apima be pagrindinés izoliacijos, dviguba arba sustiprintg izoliacijg.

1
1
13: Gaminys turi terming apsauga, kuri atjungia jrenginj, perzengus vidine temperatra T:100°C.
14: Vartoti tik patalpy viduje.
15: Apsauga nuo kiety kuny didesniy negu 12mm.
16: Simbolis reiSkia, kad gaminys gali buti instaliuojamas ir naudojamas ant normaliai degios medziagos pagrindo.
17: Gaminys nebendradarbiauja su Sviesos reguliatoriais.
18: Maitinimo efekyvumas

P19: Atitikties sertifikatas patvirtinantis gamybos kokybe pagal uétvirtintus Muitinés Sajungos teritorijoje standartus.

P20: Produktas atitinka Didziojoje Britanijoje (K) taikomy taisykliy reikalavimus.

APLINKOSAUGA

Rupinkités Svarumu ir aplinka. Rekomenduojame sunaudoty pakuociy atlieky segregavimg

P21: Sis fenklinimas nurodo, kad sudeveti elekiriniai ir elektroniniai jrenginiai privalo biti selektyviai surenkami. Taip pazenklinty gaminiy negalima iSmesti
| komunaliniy atlieky savartynq kartu su kitomis SiukSlémis - ui tai gresia piniginé bauda. Tokie gaminiai gali biti kenksming! kaip aplinkai, taip ir imoniy
sveikatai, jiems turi bii taikomos specialios Zaliavy perdirbimo priemones siekiant uZtikrinti ty atlieky utilizavima, nukenksminimg, antrinj panaudojima.
Informacijos dél surinkéjuy/priéméjy perduoda vietos valdzios arba Sio tipo jrenginio pardavejai. Sudeévétas jrenginys taip pat gali biti perduotas
pardavejui, nupirkus nauja gaminj, kiekiu kuris neperzengia Sio tipo nupirkto jrenginio kiekj. AnkSciau minétos taisyklés liecia Europos Sajungos teritorija.
Kitose Salyse reikia taikyti teisinius reguliavimus, kurie galioja Sioje Salyje. Rekomenduojame susisiekii su misy tiekeju, atitinkamoje teritorijoje.
PASTABOS / NURODYMAI

Nesilaikymas Sios instrukcijos nurodymy gali sukelti pvz. gaisra, nuplykimus, elektros smagj, fizinius pazeidimus bei kitokias materialias ir nematerialias
alas. Papildomy informacijy Kanlux markes gaminiy tema rasite svetainéje: www.kanlux.com

Kanlux SA nenesa atsakomybes uz pasekmes kilusias dél Sios instrukcijos reikalavimy nesilaikymo.
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IZMANTOJUMS / LIETOSANA
Izstradajums ir paredzéts zemsprieguma stravas lampu LED (350mA - ADI 350) piegadei. Barosanas avots nav paredzets darbam bez slodzes. Barosanas

avots, kas paredzets iebvesanai gaismeklos vai instalacijas kastés.

Aizliegts veikt tehniskas izmainas. Pirms montazas iepazistieties ar instrukciju.
Montaza javeic personai kam ir piemerotas kvalifikacijas. Visas darbibas javeic esot izslégtam spriegumanm. Jabt ipasi piesardzigam. Lietojiet piemérotus
barosanas vadu diametrus. Vadu gali jaizolé piemérota garuma. Pievérsiet ipaSu uzmanibu vadu polaritates pareizibai (*+' - POSITIVE, '~ - NEGATIVE).
Pirms pirmas lietoSanas japarliecinas, vai ir piemérots mehaniskais piestiprinajums un elekiriska pieslégsana. lzstradajumu var pieslegt barosanas
elekirotiklam, kas atbilst energijas kvalitates standartiem pec likuma.
FUNKCIONALAS IPASIBAS
Ilzstradajums jalieto telpu jeksa. lzstradajums ir aprikots ar aizsardzibas sistemam: parstravas, parslodzes, termiskas un issleguma.
EKSPLUATACIJAS NORADIJUMI / KONSERVACIJA
Konservacija javeic esot izslegtam spriegumam. Tirt tikai ar delikatiem un sausiem audumiem. Nelietojiet kimiskus tiriSanas fidzeklus. Neapklajiet
izstradajumu. Janodrosina briva pieeja gaisam. Nelietojiet izstradajumu vieta kur ir nelabveligi aréjas vides apstakli piem. putekli, adens, mitrums,
vibracijas un fidz. Gadijuma, kad iesledzas termiska vai Tssleguma aizsardziba, jaatvieno elekiriska strava. leteicams parbaudit visu savienojumu un
apgaismojuma sistemas elementu pareizibu. Pirms atkartotas ieslegSanas ieteicams paveikt daiu minaSu partraukumu. Hermetiskais izstradajums.
Nedrikst veikt remontus pec pasa ierosmes. Ja vada izolacija vai korpuss ir sabojats. izstradajums neder talakai ekspluatacijai.
IZMANTOTU APZIMEJUMU UN SIMBOLU IZSKAIDROSANA
P1: Nominalie parametri primaraja puse.
P2: Nominalais spriegums, frekvence.
P3: Nominala strava.
P4: Nominalie parametri sekundara puse.
PS: Kopiga maksimala piepales jauda.
P6: Nominala strava.
P7: Apkartnes temperatiras diapazons, kadas iedarbibai var bat izstadits izstradajums.
P8: Maksimala izstradajuma virsmas temperatira lidz kadas tas var iesildities.
P9: lzstradajums atbilst Eiropas Savienibas direktivu prasibam (ES).
P10: Klase lllzstradajums kada aizsardzibu no elektroSoka veido, iznemot pamata izolaciju, izmantota dubulta vai pastiprinata izolacija.
P11: Izstradajums garanté drosu stravas piegadi apgaismojuma elektrokede,
P12: Drogibas transformators izturigs uz isslegumu.
P13: Izstradajums ir aprikots ar termisko aizsardzibu, kas atsledz ierici ja videja temperatdra parsniegusi T:110°C.
P14: Lietot tikai telpu iekSa.
P15: Aizsardziba no cietam vielam kas ir lielakas neka 12mm.
P16: Simbols nozimé, ka ir iespgja ierikot un lietot izstradajumu tikai uz virsmas/virsma no normali uzliesmojosa materiala.
P17: lzstradajums nesadarbojas ar apgaismojuma regulésanas iericem.
PWS: Barosanas avota efektivitate
P19: Atbilstbas Sertifikats, kas apliecina produkcias kvalitati ar Muitas Savienibas teritorija apstiprinatajiem standartiem.
P20: Produkts atbilst Lielbritanija (Lielbritanija) piemérojamo notefkumu prasibam.
VIDES AIZSARDZIBA
Rupejieties par tiribu un apkartjo vidi. leteicam Skirot iepakojumu atkritumus
Tas aprimejums rada ka ir vajadziba selektivi vakt lietotas elektriskas un elektroniskas iekartas.
P21: Taja veida apzimeti izstradajumus, neizpildes gadijuma paredzot naudas sodu, nedrikst izmest kopa ar parastiem atkritumiem. Tadi izstradajumi var
bat kaitigi videi un cilveku veselibai, tie pieprasa speciala tipa parstradasanas / otrreizéja izmantoana / recikleSsana / neutralizéSana. Informaciju par
vak§anas/sanemsanas punktiem var iegat no regionalas valdibas vai $itipa iekartas pardevéja. Lietotu iekartu var arf atdot pardevejam, gadijuma kad tiek
iepirkts jauns izstradajums daudzuma, kas neparsnied ta pasa tipa iepirktas iekartas daudzumu. lepriekSminéti noradijumi attiecas uz Firopas Savienibas
teritoriju. Citas valsts jaievero juridiski noteikumi, kas ir speka attieciga valst. leteicam sazinaties ar masu izstradajuma izplatitaju attiecigaja regiona.
PIEZIMES / NORADIJUMI
Sis instrukcijas noradfjumu neievérosana var novest lidz piem. ugunsgréka radisanai, apdegumiem, elektrosokam, fiziskiem ievainojumiem un citiem
materialiem vai nematerialiem zaudejumiem. Papildu informacija par Kanlux markas produktus ir pieejama Seit: www.kanlux.com
Kanlux SA nenes atbildibu par sekam kas radsies $is instrukcijas noradijumu neievérosanas del.
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EESMARK / RAKENDUS

Seadme on ette nahtud madalpinge LED lampide vooluga toitmiseks (350mA - ADI 350). Toiteallikas ei ole mdeldud iima koormuseta tddtamiseks.
Toiteplokk on ette nahtud valgusti sisse vdi harutoosi paigaldamiseks.

MONTEERIMINE

Tehnilised muudatused reserveeritud. Enne kokkupanemise tdode asumist tutvu kasutamisejuhendiga. Monteerimistodsid peab sooritama vastavaid
kvalifikatsioone omav isik. Igasugu tehinguid sooritada valjalilitatud toitevoolu korral. Tuleb sailitada erilised ettevaatlikkuse vahendid. Kasutada ainult
vastava labimodduga toitekaableid. Kaabli otsad tuleb vabastada isolatsioonist vastaval pikkusel. Podrata erilist tahelepanu kaablite polarisatsiooni
digepérasust hendamisel ('+' - POSITIVE, '~' - NEGATIVE). Enne esimest kasutamist tuleb lekontrollida seade Gigeparast mehaanilist kinnitust ja elektrilist
{ihendust. Seade vaib olla thendatut toitlustus energiavarguga, mis taidab seaduse poolt ettendhtud energia kvaliteedi normid.

OTSTARBEKOHASED OMADUSED

Seaded kasutada ruumide sees. Seade on varustatud j argm\ste kaitseelementidega: voolu tilekoormuse, vaimsuse ilekoormuse, termilise ja liihise eest.
EKSPLUATATSIOONILISED / HOOLDUS SOOVITUSE!

Hooldus todsid sooritada valjalilitatud toitevooluga. Puhaslada ainult Grnadega ja kuiva lapiga. Arge kasutage keemilisi puhastusvahendeid. Arge katke
seadet. Tagada vaba ohu juurdepéasu. Seadet ei tohi kasutada kohtades, kusvalilsevad mitte soodsad imbrsukonna taatingimused, nditeks mustus, tolm,
vesi, niiskus, vibratsioon, jne. Juhul, kui aktiveerus termokaitse vai liihisekaitse tuleb valja lilitada toitepinge. On soovitatud Glekontrollida kdikide ahelate
{ihendused ja sammuti valgustuse siisteemi elemente. Enne uuesti sisselilitamist on soovitatud mitmeminutiline vaheaeg. Seade ei ole lahtivdetav. £i ole
sobiv iseseisvaks remonditoddeks. Seadme juhtme vai korpuse isolatsiooni rikkumise juhul, seade ei ole enam kdlblik edasi kasutamiseks.

KASUTATUD MARGISTUSTE JA SUMBOLITE SELGITUSED

P1: Nominaal parameetird primaar kiiljepool.

P2: Nominaal pinge, sagedus.

P3: Nominaal vool.

P4: Nominaal parameetird teisejargulise kiiljepool.

PS: Sumaarne maksimaalne koormuse vimsus.

P6: Nominaal vool.

P7: Umbruskonna temperatuuri vahemik, millega on lubatud méjutada seadet.

P8: Seadmepinna maksimaalne temperatuur, milleni seade vdib tles kuumeneda.

P9: Toode vastab Euroopa Liidu (EL) Direktiivide nduetele

P10: Klass I1. Seade, kus kaitset elektrildagi eest vastutab veel, peale pohiisolatsiooni, lisakaitsevahendid nagu kahekordne vdi tugevdatud isolatsioon.
P11: Seade kindlustab valgusahelale ohutut toitepinget.

P12: Kaitsetransformaator on lihisekindel.

P13: Seade on koos sisemise termokaitsega, et kui sisemine tootemperatuur letab T:110°Csiis seade lilitub valja.

P14: Kasutamiseks ainult ruumi sees

P15: Kaitse tahkete kehade eest, suuremad kui 12 mm.

P16: Mérgistatud siimbol tahendab, véimalust installeerida ja kasutada seadet pinnas/I, mis on normaalsest pélevast materialist.

P17: Toode ei ole sobitatud kaastooks valguse pimendajaga.

P18: Toiteallika efektiivsus

P19: Vastavustunnistus, mis toendab tootmise kvaliteed vastavust kinnitatud standartidega Tollliidu territooriumil.

P20: Toode vastab Suurbritannias (UK) kehtivate eeskirjade nduetele.

KESKONNAKAITS|

Hoolitse puhtuse ja keskkonna eest. Soovitame pakendijaatmete segregatsiooni

P21: See margistus nditab vajadust eraldi koguda drakasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid. Tooteid sel viisil mérgistatud, trahvi dhvardusel, ei tohi
vdljavisata tavalisse prigikasti koos muude jadtmetega. Sellised tooted vdivad olla kahjulikud keskkonnale ja inimeste tervisele, nad nduavad erilist
{imbertg6tlemist / taaskasutamist / ringlussevdtu / kdrvaldamist. Teavet kogumispunktide/ vastuvdtmise kohtade kohta saavad anda kohalikud
omavalitsus vaimud vai selliste seadmete edasimiliijad. Kasutatud seadmeid vib tagastada ka miidjale, juhul, kui ostetatav kogus uusi tooteid i ole
suurem, kui ostetavad samalaadi uued seadmed oma kogusega on vastavuses. Ulevalpool toodud reegfid kehtivad Euroopa Liidu piirkonnas. Teiste riikide
puhul tuleks kasutusele vitta kohalikke digusakte, mis kehtivad antud riigis. Me soovitame teil ihendust vdtta oma toote turustajaga teie piirkonnas.
MARKUSED / NAPUNAITED

Kaesoleva kisiraamatus toodud soovituste eiramine, vdivad pohjustada naiteks tulekahju, pletushaavu, elektrilooki, fidisilisi vigastusi ja muid kahjustusi
nii materiaalseid ja immateriaalseid. Kanlux margi all olevate toodete kohta lisainfot leiate veebil: www.kanlux.com

Kanlux SA ei kanna mingisugust vastutust juhtumite eest, mis tulenevad mitte kinnipidamisest siin toodud kasutusjuhendusest.

ADI N 350 1x3W

LED  LED
350mA max 3,5W

PRE L |+ 5mA 350mA i
29440 | apIN350 SEC: |
N :

220-240V~
50Hz

2x0,5-1,5mm?

/EN/ Not included /DE/ Nicht im Set enthalten /FR/ Non inclus /NL/ Niet inbegrepen
/IT/Non incluso el kit /PL/ Nie ma w zestawie /CZ/ Nenf soucdsti sady /SK/ Nie je sucastou
balenia /HU/ Akésilet nem tartalmazza /RO/MID/ Nu este inclus in set /SI/ Niv setu /BG/
He e Btouer B komnnexia /RU/BY/ Her s komnnekte /UA/ Hewae 8 komnnexti /LT/ Néra
rinkinyje /LVI/ Nav ieldauts komplekta /EE/ Ei ole komplektis
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- (black)

95

1 ADIN350°"

L (brown)

= SEC: 2%0,33mm?
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PRI: 2x0,33mm?



